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Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-3:00pm 
 

Holy Hour:  

First Friday of the Month 7:00pm 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo:    
PAROCHIAL STAFF  

PERSONAL DE LA PARROQUIA 
Parish Pastor: 
Rev. César A. Gómez 
Emergency: (302)604-3918.  

E-mail:  

blessedsacramentamarillo@gmail.com 
 
Deacons:         Mark Seidlitz  
                             René Pérez 

       
Secretary:      Rosalba Duarte 
Bookkeeper:   
Safe Environment Director:   
  
 

Parish Office Hours 
Horarios de oficina:   

 
Monday to Friday 

9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail:  
blessedsacramentamarillo@gmail.com 

OFFERING/OFRENDAS 

 
 
 
 
 

New 

Website/ 

Página Web 

Please visit! /¡Visita! 
 

 

blessedsacramentama.org 

Sunday, September 13, 2026 

TWENTY FOURTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 

Vol 3, Issues 84 

Parish Registration 

If you have moved recently or changed phone 
numbers, please call the office to update all of 
this information. We would like to keep our 

records of all our families as up to date as pos-
sible. Renewing church membership infor-

mation. New parish membership and current 
parish members need to come and renew their 

membership card 

Si recientemente se ha mudado o ha cambia-

do de número de teléfono, le rogamos que se 

ponga en contacto con nuestra oficina para 

actualizar su información. Este simple paso 

nos ayuda a mantenernos conectados y ofre-

cer un mejor servicio.  

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sacra-

mento en sus testamentos, memorias, testa-

mentos seguros de vida, y otras donaciones 

planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm   
6:00 pm 

  

Mission Statement 

Our mission is to connect people to Jesus in 
the Eucharist and to each other, inspiring in 

the deep love of faith to foster service and 
ecclesial unity.  

Nuestra misión es conectar a las personas 
con Jesús Eucaristía y entre sí, inspirado 

en el amor profundo de la fe para fomentar 
el servicio y la unidad eclesial. 



If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre César 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (OCIA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS    
SACRAMENTOS 

2 

 
 

Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericor-
dia 

a esta porción de tu grey amada. 
 

Señor, necesitamos mayor número de 
vocaciones,  danos  

sacerdotes y religiosos santos. 
 

Te lo pedimos por 
la Inmaculada 

Virgen María de 
Guadalupe, tu dul-
ce y Santa Madre. 

 
Oh, Jesús, danos 

sacerdotes y relig-
iosos según tu co-

razón.  
 

SPECIAL PRAYERS  
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

September 14 
The Exaltation of  

the Holy Cross 

La fecha de esta celebración es el 14 de sep-

tiembre, y en esta festividad, los cristianos 

recuerdan el papel central que juega la 

Cruz en us vidas, respondiendo al llamado 

de Jesucristo: Si alguno quiere venir 

detrás de mí, que se niegue a sí mis-

mo, que tome su cruz y que me siga 

(Mateo 16,24). Hay otra fecha relacionada 

con el tema de la Cruz de Gólgota, es la 

Santa Cruz, que se celebra del 3 de mayo. 

“If my brother sins against me, how often must I for-
give?” 

Today, in the Gospel, Peter consults Jesus about a very specific topic 

that remains in the hearts of many people: he asks about the limit of 

forgiveness. The answer is that there is no such limit: "I say to you, 

not seven times but seventy-seven times” (Mt 18:22). To explain this 

reality, Jesus uses a parable. The king's question centers the theme of 

the parable: “Should you not have had pity on your fellow servant, as 

I had pity on you?” (Mt 18:33). 

 

Forgiveness is a gift, a grace that comes from the love and mercy of 

God. For Jesus, forgiveness has no limits, if the repentance is sincere 

and truthful. But it demands opening the heart to conversion, that is, 

acting towards others according to God's criteria. 

 

Grave sin separates us from God (cf. Catechism of the Catholic 

Church n. 1470). The ordinary way to receive God's forgiveness for 

serious sin is the sacrament of Penance, and the act of the penitent 

that crowns it is satisfaction. The specific works that manifest this 

satisfaction are a sign of the personal commitment—that the Chris-

tian has made before God—to begin a new existence, repairing the 

harm done to one's neighbor as much as possible. 

 

There can be no forgiveness of sin without some form of satisfaction, 

the purpose of which is: 1. To avoid slipping into more severe sins; 2. 

To reject sin (since doing penance acts as a brake with the past, and 

makes the penitent more cautious and vigilant moving forward); 3. 

To replace bad habits contracted from sinful living with virtuous ac-

tions; 4. To help the penitent become more conformed to Christ. 

 

As Saint Thomas Aquinas explained: “Man becomes God's debtor in 

two ways; first, by reason of favors received, secondly, by reason of 

sin committed: and just as thanksgiving or worship or the like regard 

the debt for favors received, so satisfaction regards the debt for sin 

committed.” The man in the parable was not willing to do the latter, 

so he became incapable of receiving forgiveness.  

  

Fr .  Anastasio URQUIZA Fernández MCIU (Monterrey,  Mexico)   

  

«¿Cuántas veces tengo que perdonar las ofensas que 
me haga mi hermano?» 

  

Hoy, en el Evangelio, Pedro consulta a Jesús sobre un tema muy con-

creto que sigue albergado en el corazón de muchas personas: pregun-

ta por el límite del perdón. La respuesta es que no existe dicho límite: 

«No te digo hasta siete veces, sino hasta setenta veces siete» (Mt 

18,22). Para explicar esta realidad, Jesús emplea una parábola. La 

pregunta del rey centra el tema de la parábola: «¿No debías tú tam-

bién compadecerte de tu compañero, del mismo modo que yo me 

compadecí de ti?» (Mt 18,33). 

 

El perdón es un don, una gracia que procede del amor y la misericor-

dia de Dios. Para Jesús, el perdón no tiene límites, siempre y cuando 

el arrepentimiento sea sincero y veraz. Pero exige abrir el corazón a 

la conversión, es decir, obrar con los demás según los criterios de 

Dios. 

 

El pecado grave nos aparta de Dios (cf. Catecismo de la Iglesia Católi-

ca n. 1470). El vehículo ordinario para recibir el perdón de ese peca-

do grave por parte de Dios es el sacramento de la Penitencia, y el acto 

del penitente que la corona es la satisfacción. Las obras propias que 

manifiestan la satisfacción son el signo del compromiso personal —

que el cristiano ha asumido ante Dios— de comenzar una existencia 

nueva, reparando en lo posible los daños causados al prójimo. 

No puede haber perdón del pecado sin algún genero de satisfacción, 

cuyo fin es: 1. Evitar deslizarse a otros pecados más graves; 2. Recha-

zar el pecado (pues las penas satisfactorias son como un freno y ha-

cen al penitente más cauto y vigilante); 3. Quitar con los actos virtuo-

sos los malos hábitos contraídos con el mal vivir; 4. Asemejarnos a 

Cristo. 

Como explicó santo Tomás de Aquino, el hombre es deudor con Dios 

por los beneficios recibidos, y por sus pecados cometidos. Por los pri-

meros debe tributarle adoración y acción de gracias; y, por los segun-

dos, satisfacción. El hombre de la parábola no estuvo dispuesto a rea-

lizar lo segundo, por lo tanto, se hizo incapaz de recibir el perdón. 

Rev.  P.  Anastasio URQUIZA Fernández MCIU (Monterrey,  México)   



  

  

Sept. 5, Sabado 

5:00 pm 

Kids offering   

Sept. 6, Domingo  

9:00   

Kids offering   

11:00am  

Kids offering   

1:00 pm   

Kids offering  

Mass wedding 

Q.R. offering 

TOTAL:     

 

 
Tiempo ordinario 

 

Monday September 14 
Nm 21:4b-9  Phil 2:6-11 

Jn 3:13-17 
  

Tuesday September 15 
 1 Cor 12:12-14, 27-31a 

Jn 19:25-27 or Lk 2:33-35  
  

Wednesday September 16 
1 Cor 12:31—13:13  

 Lk 7:31-35 
 

Thursday September 17 
1 Cor 15:1-11   
  Lk 7:36-50 

 
Friday September 18 

1 Cor 15:12-20  
Lk 8:1-3  

  
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S COLLECTION                            
COLECTA DE LA SEMANA 

PASADA 

Agosto/August 2026 

 

        Income:      $ 100,231.78   

  Expenses:  $    45,186.69 

          Net:              $   55,045.09  

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 

ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 

 
 
 
 
 
 

Donadas por los 
Matrimonios colectivos 

  

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

 
 

Monday  September 14 
No mass/no hay misa 
7:00 pm   
  
 

Tuesday September 15 
6:00 pm: Mass   
Capilla San Pablo  II 
7:00 pm Reunión padres de familia  
1o. y 2o. De primera comunión 
7:30 pm English prayer group 
“Holy Spirit” 
 

 
 Wednesday  September 16 

6:00 pm Mass/   
Capilla San Pablo  II 
7:00 pm Reunión padres de familia 
de 1o. y 2o. de confirmación 
 

        Thursday September 17 
6:00 pm Mass/   
Capilla San Pablo  II 
7:00 pm Grupo Oración Español 
“Siervos de Dios”    
  

Friday  September 18 
9:30 a 3:00 pm  Exposición del 
Santísimo 
3:00 pm  Coronilla Divina Miseri-
cordia. 
6:00 pm Mass Capilla San Pablo II 
  
  

UCA del 2026-2027 
 

Parish Goal:                    $ 29,316.00 
Total Pledged:                $ 28,607.00 
Amount Paid to Date: $    3,573.66 
Current Over/under:  $     709.00 
 

2026-2027 
UCA 29,316.00    

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

Vela de la intención por: 
La familia García Torres 

  
 

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  

Cosas y deseo recibiros en 
mi alma. 

 
Pero como ahora no  

puedo  
recibiros sacramental-

mente, venid a lo menos  
espiritualmente  a mi    

corazón.  
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

 
 
 
 
 

September 12, 2026 
5:00 pm  

People of the Parish 
 
 
 

September 13, 2026 
9:00 am  

 
 

 
11:00 am  

† Liborio Avalos 

 
 
 

1:00 pm  
  
  
  
 

            

  

$    1,063.00 

$           N/A 

       
$       834.00
$          54.00
$         811.00 

$          94.00 

$     1,270.65
$          58.00 

$        449.00 

$        132.88 

$  4,633.65 

 



 

 

BULLETIN SPONSORS/PATROCINADORES 

Important meeting for parents of chil-

dren registered in catechism 

On Tuesday, September 15th at 7:00 pm, we will 

have a meeting with the parents of children in the 

1st and 2nd year of first communion. Your 

presence is very important, as very valuable infor-

mation will be provided.  

 

 

Finalizan Registros de Quinceañeras 

2027 

Ya están abiertas las inscripciones para las celebraciones de 

quinceañeras del año 2027, finalizara en septiembre 

30.  Las familias interesadas pueden acudir a la oficina pa-

rroquial para realizar el registro correspondiente. 

 Registrations are now open for the 2027 quinceañera cele-

brations, It will end on September 30. Interested fami-

lies can go to the parish office to complete the registration. 

Important meeting for parents of chil-

dren registered in catechism 

El miércoles 16 de septiembre a las 7:00 p.m., 

tendremos reunión con los padres de familia del 1º. 

y 2º. año de confirmación. Su presencia es muy 

importante ya que se les dará información muy va-

liosa.  

Reunión importante padres de niños re-

gistrados en catecismo 

El martes 15 de septiembre a las 7:00 pm., tendremos 

reunión con los padres de familia del 1º. y 2º. año de pri-

mera comunión. Su presencia es muy importante, ya que 

se les dará información muy valiosa.  

Important meeting for parents of chil-

dren registered in catechism    

  On Wednesday, September 16th at 7:00 p.m., we 

will have a meeting with the parents of the 1st and 

2nd year of confirmation. Your presence is very 

important as valuable information will be given. 

Invitation to announce your business 
 

Special Invitation to Local Businesses. Our Parish opens its 

doors to all business owners who want to be part of our News-

letter. By advertising, you: Directly contribute to the 

printing and distribution of the newsletter. Make your 

business known to the entire parish community. For details 

and rates, contact the parish office. Your support strengthens 

faith, community, and local business! 

Invitación para anunciar su negocio 

Invitación Especial a Negocios Locales. Nuestra Parroquia 
abre sus puertas a todos los propietarios de negocios que deseen 

formar parte de nuestro Boletín Informativo. Al anunciarse, 
usted: Contribuye directamente a la impresión y distribución 
del boletín. Da a conocer su negocio a toda la comunidad pa-
rroquial. Para detalles y tarifas, comuníquese con la oficina. ¡Su 

apoyo fortalece la fe, la unión y el comercio local! 
 




